
£Bs£Bs

II. évfolyam 1903. Debreczen, január hó 295. szám.

//;■■ i ■ <éC
immmM»41

Wfí'É

$

SZERKESZTŐSÉG ésELŐFIZETÉSI DÍJ:
félévre 2 korona 50 fillér. 

Negyedévre 1 korona 25 fillér, 
-v " C' "

Egyes szám ára 10 fillér

Felelős szerkesztő :
KARIKÁS MARCZI

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. SCHEPPEL GYULA.

Szent-Anna-utcza 7. sz. 
««•-«-

Kéziratok nem adatnak vissza

■



HŰM

"•-it;
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Egy vidéki úr 
Borhélv . .

A bosszú.
Tragi-komédia 5 felvonásban.

Személyek :
. . . A. Pinczér.........................Pinczér.
. . . B. X-i mészáros . .

I. felvonás.

B.: (Stoikus nyugalommal borotvál és vagdal.) Kérem 
szokva vagvok az erős kifejezésekhez.

A. : (Diihvel.) De én nem vagyok szokva az ilyen mű­
tétekhez, fejezze be! (A fogai közt olyasmit morog, a mi­
ből jól halló ember kiveheti a „marha“-szót.)

B. : (Egy utolsó véres vágás, mosás, timsózás, kölni­
vizezés, puderozás, bajusz igazítás.) Assszolgája!

A.: (Elegánsul fizet és bosszút forralva távozik. Ma­
gában.) No várj csak! (El.)

(Borbélyterem egy elsőrangú szállodában. Belép egy vidéki úr, helyet 
foglal az egyik tükör előtt. A borbély szivrendítő hajlongások közt 
kérdi: nviratkozni méltóztatik, vagy borotválkozni. Az úr borotválást 
rendel habbal. Tányér elővétel, kendőfelrakás, habverés, szappanozás 
— megindul a műtét. A cselekmény könnyebb fejlesztése szempont­

jából az urat A.-nak, a borbélyt B.-nek Írjuk.)
A. : Fene rossz kése van!
B. : Oh kérem dehogy, sőt ellenkezőleg, (a balfenéken 

többször végig csetteget a bőrköszörűn és újra kezdi a 
műtétet.) Tetszett hallani? . . .

A. : Most még rosszabb ! hssz! bevágott!
B. : Aá dehogy, kérem egy kis vimmedli! (folytatja a 

műtétet.) Tetszett hallani ? . . .
A. : (Némi indúlatossággal.) No hallja ez nem borotva, 

hanem papirvágó!
B. : (Méltatlankodva.) De kérem! ! — elsőrangú aczél, 

(bevágja A.-t.) Tetszett már hallani?...
A.: (Erős indúlattal.) Maga vagy mészáros, vagy hunéz- 

tani szolga, de nem fodrász!

II. felvonás.
(Szin : Ugyanazon szálloda étterme. Belép A. vacsorázni kezd. Arczárói 
leolvasható, hogy dühös és hogy alaposan megborotválták ; meg 

három hosszú vágás vérzik.
Pinczér: (Részvéttel.) Párbajozni méltóztatott?
A.: (Lenézőleg.) Mi köze hozzá! (Közbe mintha valami 

ötlete támadna, felvidámult arczczal.) Hallja barátom, nincs 
itt a szállodában a vendégek közt valami jó tagbaszakadt, 
foghatós ember ?

Pinczér: De igen, épen most érkezett az X-i mészáros, 
olvan az kérem, mint egy valóságos bika!

A.: Hol lakik?
Pinczér: A 37-es szobában.
A.: Akkor menjen fel és mondja meg a szobapinczér- 

nek, hogy a holmimat vigye át akármelyik szomszéd 
szobába, itt van egv korona, de senkinek ne szóljon 
semmit.

Pinczér: Igenis. (El.)
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_/j mai újságolvasás.
Végig futod a lapokat 
fiapont a lázasan,
Keresed a hírek között 
Sensatiósmi van ?

S ha nincs merénylet, gyilkosság 
Vagy miniszter bukás, 
pőherczegi messa/iance, 
pénztári sikkasztás,
Unottan dobod el lapod 
,,Östoba, szamárság,
Egy haji tó fái sem ér meg 
Ez a sok röngy újság! 
Elczlapod ha csak vicczetgei 
S nem személyeskedik 
Üres, hülye, sajttakaró.“
S azt leszólni i!ik, 
jfímde, hogy ha b. lapodban 
Sok a „sensafiö“
S kéjgyilkosság, kormányválság 
Osztrák obsfruciió,
Szökevény trónörökösné 
S franczia nyelvmester, 
pöherczegi főpinczér vagy 
Városi kútmester,
0 felsége lemondása, 
fridmann ügyessége,
Sónyaypár bel-éleie,
Széli uralom vége:

Jdkkor éledsz, szemed ragyog 
Ji nagy boldogságtól 
S el vagy roppant ragadtatva 
Jiz újságírástól.
Elolvasol ki/encz lapot
Ugyan egy thémáról
S bár mindegyik csak egyet mond
Égsz kíváncsiságtól
Vajon nincs a tizedikben
jftég valami róla ?
S hétröl-hétre, napról-napra 
Jgy megy ez a nóta:
/(iába ez idegesség,
Jdeges a század,
E/finomodoff már nagyon 
Jiz emberi állat.

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

4 polgári bálban ott volt mindenki, az új fő­
ispán és polgármestertől kezdve a régi főispánig. Ha 
valami idegen ethnografus vetődik ekkor varosunkba, el eg 
lett volna neki a bálba feljönni és ott megismerhette volna 
Debreezent keresztmetszetben, láthatta volna, milyenek 
a czivisek és cziviszszák: hogy nemcsak csárdást, de 
még franczia négyest is tudnak járni. Szép leányok­
ban jó kedélyben, jó muzsikában, tanácsnokokban es 
dikczióban nem volt hiány, csakhogy mennyire mas a 
magyar ha múlat; a politikából itt sem enged, ez eltelő 
eleme, de azért más politikát csinál a Bikában es mast a 
városházán.
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Beszéltek ugyan u mukk fákról, de csak az asztal­
végén s ott is csak csendben. Általában azzal a benyomás­
sal távoztunk a bálból, hogy a közgyűlések nem lennének 
olyan viharosak, ha a Bikában, fehér asztal és martin­
kai mellett tartatnának. — Ez kell a magyarnak, nem a 
házbéradó!

Friedmann nem hiába volt szénkereskedő, de be is 
feketített két bankot. — Egy kis fúrtang az egész s tettét 
siker (11 ezer) koronázta.

Kezdünk rátóti&skodni, ott a ketyegő fenét ütötték 
agyon, itt meg a gőzfavágó masinát etették eleinte a 
fenével és végre is megütötte — nem a guta — hanem 
a Tóth.

Vígkedvű Mihály-utcza gázvilágítást kapott.
Ezelőtt is volt neki — gyászvilágítása!

Herczeg Ferencz megválasztása felett a lapok megint 
hajba kaptak.

Minek ez a — herczeg-hurcza ?

A közvéleményt mostanában csupa herczeg foglal­
koztatja.

A múltkor ott egy herczegnő, majd amott egv herczeg 
s most itt egy Herczeg.

Kraxelhuber azt mondaná rá: „pékár!?“

Lónyuy grófné és Lujza a Riviérán találkoztak. Az 
egyik kőnyomatos tudósítása szerint a grófné lenézőleg el­
fordult Lujza trónörökösnétől, mire Lujza kaczagva súgta 
Giron úrnak: — nézd csak, hogy lenéz, pedig én szász 
koronát áldoztam fel szerelmemért, ő pedig csak egyet!

Friedmann úr sikkasztásának rájöttünk a nyitjára. 
Barátságos körökben többször elárulta Friedmann, hogy őt 
már régen bosszantotta az irgalmatlan ostoba hajsza, a mit 
a kis Kohn ellen indítottak és folytattak. Gondolt merészet 
és nagyot; miért keresi az egész világ a kis Khont? 
miért ne kereshetnék Friedmannt ? Úgyis van; a kis 
Khónnak megadta a kegyelem döfést. Egyik élelmes zene­
szerzőnk már készített is egy kupiét, a melyet a deb- 
reczeni iparhanknak és a közgazdasági banknak aján­
lott s a melynek refrénje :

„Nem látta ön kérem a Friedmannt ?" Dallama 
annyira fülbemászó, hogy már a rendőrség is ezt énekeli.

A kisvasút mozdonya megirigyelte, hogy mi a gáz- 
világitásról és a kövezetekről olyan meghatóan szok­
tunk megemlékezni és ő róla még egy sort sem irtunk; 
elhatározta tehát, hogy ő is csinál valami skandalumot. 
Első gondolata az összeütközés volt, — igen ám, de 
hogy, hiszen itt oly gyéren járnak a vonatok, hogy még az 
emberek is beleőszülnek a várakozásba, második gondolata 
a váltó-heczcz volt, de azt Friedmann alaposabban elin­
tézte ; nem maradt tehát más hátra, mint kisiklani. Tettét 
az anyaföld iránt érzett leküzdhetetlen szerelemmel 
mentegette. Még a mozdony is megbolondul, ha szerelmes!

A debreczeni úrlovasok egyesülete — értesülésünk 
szerint — legközelebbi akadály-versenyét a Batthyányi- 
utczai gyalogjárón szándékozik megtartani. Szakértő 
úrlovasok a világ első akadály-versenypályájának nyilvání­
tották, melynek a többi fölött még az az előnye is meg 
van, hogy az akadályok távolsága nem egyforma. Ezen terv- 
ellen azonban a gvengédebb lelkű lóbarátok már is 
akczióba léptek; ők ugyanis ezt a gyalogjárót túlságos 
veszedelmesnek tartják s épen azért inkább a Szt.-Anna- 
utcza elejének kocsiiitja mellett foglaltak állást, a mely 
szintén elég zötyögős, de legalább nem életveszélyes.

A.: Beofsteakjét fogyasztva, megelégült képpel súgja 
tányérjának. (Majd megtanítom én ezt a komisz borbélyt 
kez'tvübe dudálni!

Pinczér: (Visszajön.) Rendben van, a 36-os lesz a nagy­
ságos úr szobája, (közbe belép a terembe egy hatalmas ter­
metű, körszakállas úr, mint egy germán mithologiai istenség, 
csak kissé magyaros. A pinczér odasugja A. nak.) Ez a szomszéd.

A.: (Örömtől sugárzó arczczal keni a mustárt utolsó 
falatjára, miközben gusztálja a vele szemben ülő falusi 
Herkulest, tölt, iszik, rágyújt, fizet és vár. A falusi Herkules 
megvacsorázik jó 3 4 óra alatt, iszik, rágyújt és vár, fizetni 
kezd, mire A. felvonul a 36-os szobába.) (Tökéletesen bevág 
és idő múlva Herkules úr is felmegy a 37-esbe.)

lit. felvonás.
(Szin : A szálloda gyéren világított folyosója, a Só-os és 37-es ajtó 
élőit. A Herkules, a kit könnyebbség okáért C.-nek fogunk nevezni, már 
bent van szobájában és le is feküdt. A. szivarozva vár szobájában ; 
jó idő múlva halkan kijön a folyosóra és megkopogtatja a 37-es ajtót.)

C.: (belül.) Ki az!
A.: (kint.) A borbély!
C.: (belül.) Nem kell, nem hivattam.
A.: (bemegy szobájába, újságot olvas és vár másfél 

órát, azután ismét szép lassan kimegy: kopogtat a 37-es ajtón.)
C.: (álmos ingerültséggel belül.) Ki az?
A.: (kívül.) A borbély!
C.: (belül.) Mondtam már, hogy nem hivattam!
A.: (bemegy szobájába és reggelig a fent leirt jelene­

teket megismételi egy párszor, végre C. kifogyván a türe­

lemből. kiront a folyosóra, de akkor már A. eltűnt a 36-os 
szobában, mire C. mint komor bika, nyers, haragos búban 
erős ajtócsapás után visszavonó! a 37-esbe és lefekszik.)

IV. felvonás.
(Idő: jelenkor, reggel 9 óra, A. felöltözködik és bemegy a fodrász­

terembe. Szin : az 1. felvonásbeli fodrászterem.)
A. : (beszól az ajtón) Ugyan kérem, menjen fel a 

37-es szobába, ott van a barátom, tegnap későn este jött, 
meg akar borotválkozni (el).

B. : Kérem, azonnal! (összepakol és vonul a 37-es elé).
V. felvonás.

(Szin : a harmadik felvonásbeli folyosó. A. már a borbélyt megelőzőleg 
feljött szobájába és vár. A borbély hóna alatt a műszerekkel kopogtat 
a 37-es ajtón ; szintén vár. C. minthogy az éjjel nem igen aludhatott: 
elég édesen, de azért mégis rettenetesen horkol. A borbély B. erősen

kopogtat.)
C. : (felébred és álmatag ordítva belül) Ki az?
B. : (kívül) A borbély!
C. : (belül elementáris haraggal kezdi a reggeli imád­

ságot káromkodni) Mit akar?
B. : (kivid) Kérem ide rendelt a nagyságos úr barátja!
C. : (belül) Várjon egy kicsit, (félig-meddig felöltözik, 

kinyitja az ajtót, berántja a mitsem sejtő borbélyt.)
A. (a 36-osban indúlatos lármát hall a szomszédból, 

a mit iitenyszerüen de sűrűn tarkáznak a pofonok csatto­
gásai, majd kinyílik a 37-es ajtaja és azon tódúl ki őrült 
sebességgel egy alak, valami rugás-féle következtében, 
kiben borbélyunkra ismerünk. — A. kezeit önelégülten 
dörzsölvén) Ez hát sikerült!!!

Elsőrangú bevásárlási forrás
MISZUG és BÁN

fiiszer, liszt és gyarmatáruk nagykereskedése, Mazsola, mandula és egyéb 
Debreczen, Simonffy-utcza (Városi uj bérpalota), de 1 maitmésCSegyébLefőzeféke^S°'
Minden szakmánkba vágó czikkek. úgy nagyban, mint kicsinyben legolcsóbb 

árakban és kitűnő minőségben.
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A napokban túlságosan megszaporodott városunkban 
a sántító emberek száma. Utólag tudtuk meg, hogy a 
Lancaster vadász-társaság Míke-Pércsen hajtő-vadászatot 
tartott. Vadászat után a nyálak bankettre gyűlte'; össze, 
a hol közlelkesedéssel elhatározták, hogy egy részük mint 
díszbandérium fogja az urakat a városba bekísérni. 
A társaság tagjait a közkórházba szállították, a hol eddig 
400 sörétet szedtek ki belőlük. A nyálak végtelenül fáj­
lalják, hogy a szezon már a régere jár. nem lesz al­
kalom a múlatásra.

A debreczeni favágóik küldöttségileg keresték fel az 
új polgármestert és kérték, hogy alakíttassa át őket is 
gőzre. A polgármester mindent megígért és a szükséges 
gőzt már folyósította is Áron Miskával.

Örömmel tapasztaljuk, hogy városunkban a postai 
kézbesítés körül régóta tapasztalt mizériák szűnnek. Eddig 
azt hitte az emberiség, hogy innen Budapestre éppen annyi 
idő alatt megy el a levél, mint a mennyi idő alatt onnan 
jön ide. Tévedés, égbekiáltó tévedés, a kik így gondolkoz­
nak, azoknak fogalmuk sincs a távolságok megfordítá­
sának ama módjairól, melyről az egész világon csak 
egyedül a debreczeni posta tud. Innen Budapestre egy 
nap (levélnek), de Budapestről Debreczen tavaly még 
testverek közt is 21—22 nap volt. az idén azonban
már csak S—9 közt ingadozik, azonban Debreczen és
Debreczen közt a postai távolság 10—12 nap közt válta­
kozik. Minek nekünk drótnélküli telegráf, mikor ily lassá, 
de biztos a kézbesítés.

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.
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— Kérem, mikor én Németországban utaztam, kidug­
tam a botom a kupé ablakon, hogy az érte a távíró osz­
lopokat. a melyek 50 méterre vannak egymástól s képzel­
jék, oly sebesen ment a vonat, a mint a botom egyik 
oszloptól a másikhoz csapódott, így szólt: „tik-tak, 
tik-tak!"

Az semmi, felel rá a másik úr, én ugyanazt a 
próbát tettem meg a london-edinburgi expressen s a kidu­
gott bot csapkodása így zúgott: ..brrrrrrrrrr /“

— Mi ez a tenger sírna tükréhez, szólal meg a har­
madik atyafi: Mikor én kinjártam Amerikában. El akartam 
útazni New-Yorkból San-Franciskóba, a mi a rendes vonat­
nak 5 napi út. Felszálok a már épen indáini akaró 
expressre, mikor megránt az állomásfőnök, hogy leszállít, 
mert az indúló vonatra ott sem szabad felszállni s én is 
dühbe borútok. Berakom az első fülkébe a podgyászom, 
azzal visszafordúlok, leszállók s pofon vágom az állomás- 
főnököt s képzeljék a San-Francislcói főnököt vágtam 
képen. Az alatt, míg én a kocsiba bementem, a vonat 
megtette az óriási nagy útat.

— Az kérem mind semmi, vágok én közbe. Én elin­
dítottam egy expresst Uj-Szászná! 11 órakor este és az 
oly sebesen haladt, hogy az útasok 5 perez máivá a 
másvilágon voltak ! Alert jegyezzék meg maguknak, hogy 
a magyar vasútnak ebben nincsen párja. El is hallgattak 
szépen.

Ott vacsorálunk a „restibe“ egy nehányan, köztünk 
egy pesti doktor is, a Samu czimborája. Folyt a beszéd. 
Panaszkodik szegény fiú, a ki különben igen jóra való, 
ügyes gyerek, hogy nem megy a praxis, nehéz az élet!

Mondom, miért nem megy valami egylethez dodor­
nak. Vagy legyen vasúti orvos, majd én ajánlom Csatáry- 
nak, — jól vagyok vele, — a múltkor azt mondta, hogy 
„Szervusz Öcsém!“

— Sajna, — feleli a gyerek, — én nem lehetek sem 
egyleti, sem vasúti orvos.

— Miért ?
— Mert én specziálista vagyok.
— Hogy értsem ezt?
— Hát fogorvos vagyok.
— Ajánlkozzék akkor a fogaskerekeihez pálya­

orvosnak.

Kiküldetésben voltam Nagy-Létán. — Kettős sínpárt 
akarnak lerakni, hogy a keleti express akadály nélkül jár­
hasson. Tele lévén a ..szolgálj,“ beültem egy dohányzóba,

zruhan H Lslmrált hát* run ölorrúnc nr AffÁI 4\x1, .4a hol már nagyban diskurált három elegáns úr. Arról folyt 
a beszéd, hogy hol járnak gyorsabban a vonatok. Az egyik 
azt mondja :

Na, végre-valahára emelik a fizetésünket. A főnök 
úrét 50-el, s Kagálét 25-el, a Halászét 5-el, az enyémet.... 
azt emelheti akár a duplájára 2X0=0, még Maróthy 
szerint is. Essen belé a kacsa nátha!

Sevél a szerkesztőhöz.
Szerkesztő ur! kérem szépen 
Végre önhöz fordulok. 
jYíinden redactió kidob, 
j7zt mondván: ,,sok a dolog." 
ßzt mondják, hogy panaszkodom, 
Ez állandó nyavalyám. 
jYíit csináljak? kérem szépen 
jfyakamon ül — hal leány!

pedig rengetegbe került 
fl hat szép báli ruha.
Jtt a farsang, megy a farsang,
S egynek sem akad ura, 
fjem terem, a patica sem 
Jlyen nyavalyára szert — 
Szerkesztő ur 1 kérem szépen 
Küldjön vagy hat — nyelvmestert!

Különben hiába küld is 1
€ fáradtság — mind kévés, 
ftyelvmesternek — herczegnö kell.
S föherczegnek — énekes 1 
Xegjobb tenne ha ön lenne 
Ez esetben — áldozat!
Szerkesztő ur! kérem szépen 
Vegyen el egy lányomat!

Kesergő családapa.

íebovits Zsigmonö
úri-, női- és gyermek-czipész SZ2T2Ä«ÄSÄST

DEBRECZEN, Piacz-utcza 42. (Biedermann-palota.) Tiszteletid értesíti a n. é. közönségei- 
hogy műhelyeden mértékszerinti megrendeléseket a legmodernebb és legelegánsabb kivitelben 
abban az árban készíti, mint. a milyen árban a gyári raktári czipöket veszi a n. é. közönség. 
Teszi ezt pedig azért, hogy munkásait folytonosan foglalkoztassa. A rendelések pontos időre

"V

Xx/
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Színház.

B2E

ügy látszik, színházunk operette-énekesnői nagyon is megfogad­
ták Kölcsey Ferencz intelmét (A szabadsághoz ez. költeményből):

Nyisd fel ó lángzó kebeled, dicső hölgy 1 
Fenröpültedből kegyesen mosolygván.“

Mégis csak különös, hogy Makó művészete és művészei ilv 
magas irodalmi nívón állnak 1

Nagy meglepetéssel vettünk tudomást színigazgatónk ama 
feltétlenül fenséges bőkezűségéről, hogy az ifjúság számára mindennap 
szándékszik helyet fentartani, még pedig, hogy jóságáról és atyai gon­
dosságáról mindenki tudomást szerezhessen, az ifjúság helye ezután a 
csillár helyén lesz, melyet több-kevesebb fizetés esetén feljebb-lejebb 
fognak húzogatni!

„Sulamit“-ot a Beöthy átdolgozásában adták vasárnap este. 
Ebben a darabban meghal Monaoch leánya.

Többen felsóhajtottak előadás végén:
— Nem, nem ez a mi Sulamith leányunk ! Mert amaz ellentétje 

a francza gárdának : megadja magát, de nem hal meg.

A Csarnok estélye.
Egy szó nyilallott a hazán keresztül, egy röpke szóban annyi 

bámulat: A Kereskedelmi Csarnok ime estélyt tartott és hangversenye 
teljesen programm szerint folyt le. A közönség nem akart hinni fülei­
nek, amint annyiszor nem hitt azelőtt Löfkovits Marcinak.

Különben nagyon sok szép toalett volt a Csarnokban s ugyan­
annyi szép asszony és leány.

A hangverseny nagyszerűen sikerült. Komlóssi kisasszony új 
oldaláról, mint jeles ordnithologa mutatkozott be az estélyen. Bemutatta, 
hogy mint dalol a tűrj, mint gágog a liba s hogy fütyül a fecske?

Szávay Gyula arról a témáról beszélt, hogy a tenger anyósa a 
víznek. Ebből azt a merész következtetést vonta le, hogy a tenger 
általában veszedelmesebb, mint a víz. 5 ebből a gondolatból kiindulva, 
igen érdekesen magyarázta meg, hogy miképen jutott ő vízibetegség­
hez? Mikor a fedélzetre lépett, háborogni kezdtek a hullámok s ő 
(Szávay) nyomban tengeri betegséget kapott. Később szűnni kezdett a 

I v>har, Szávay is kevesebb sót nyelt és tengeri betegsége lassankint 
vízibetegséggé változott át. Oly merész tételeket állított fel Szávay, 
hogy mindenki csodálkozott, mikor felolvasása végén kijelentette a 

I költő, hogy nem ő fedezte fel Amerikát.
Márton Miklós bűvösen énekelte a Bűvös vadász nagy áriáját 

i 5 az énekszám végén mindenki Így kiáltott fel: Ez már Ton! '
Azután táncz volt. Folyt a jókedv árja meg a pezsgő. Weichinger 

: ugyan nagyon panaszkodik, hogy Giesshüblije több fogyott el, mint 
Törleyje. De hiába, nincs mindig Sylveszter-este. A táncznál a fiatal 

I asszonyok asszonyokén (á la uralták) a helyzetet. Kilencz leány volt 
mindössze az estélyen s így könnyű volt az asszonyoknak elragadni 
a pálmát.

Végül még csak azt említjük meg, hogy az estélyt ezúttal 
Berger Andor dr. rendezte.

Regény az életből.
Színházunk olyan, mint a mennyiségtanban a fordított viszony; 

tagjaiban fogyatkozik, — sikereiben nő !

A „Képzelt beteg“ s „Doktor úr" 
Volt a két új darab.
S bár sok közönség nézte, az 
Előbbi elmarad.

Többen kérdezik, hogy vájjon, 
Az oka mi lehet ? !
A „Doktor úr“ meggyógyítá 
A „Képzelt beteg“-et.

Makó színigazgató az összes, e világon bárhol létező színháza­
kat lepipálta legújabb találmányával, melyet a hálás debreczeni szín­
házi közönség csakhamar unalomig feg élvezni. Ugyanis énekes elő­
adásaiban sikerült oly énekesre szert tenni, a ki egy pillanat alatt 
megszünteti mindama bajt, mely itt-ott, akár kar-, akár" magánének 
közben előállhat. — 5 e nevezetes találmány a „Tihanyi Echó“: — a 
kihez a színész bármikor fordúlhat egv gondolattal Makó reczentie 
szerint :

Es te nympha, a mit én nem bírok,
Verd ki zengő bérczeden.“

Halljuk, hogy a „Cornevillei harangokéban Mezei közkedvelt 
baritonistánk az „Itáliában“ kezdetű dalt ennek segítségével egy tercz- 
czei feljebb fogja kezdeni, mint eddig ; Krém er Jenő ezután megsza­
badul attól, hogy énekelnie kellessen (ő csak a mimikát adja); Virágháti 
a színen sem fog megjelenni, csak jelzik szerepét s a kar, — nincs 
többé zür-zavar. — Gratulálunk !

felfelé.

Apróhirdetésekben.

1.
Nyelvmester, állást keresek királyi családoknál főherczegnőktől

Levelek „A szökés párosán rangon felül“ jeligével a kiadó- 
hivatalba.

Giron.

Melyik királyi herczeg volna hajlandó egv csinos énekesnővel 
ismeretséget kötni ?

Levelek „Házasság nincs kizárva- jeligével a kiadóhivatalba.
Vilma.

111.
100' koronát adok annak, ki nekem egy előkelő kávéházba 

íőpinezéri állást szerez !
Ajánlatok „Főherczeg“ jeligével a kiadóhivatalba.

Voiding.
ÍV.

Lujza! Gyere haza, minden meg lesz bocsájtva!

A ..Gesák- utóbbi előadásán a mi jeles VVuncsinkkal, Krémerrel 
egy kis baleset történt. Ugyanis úgy megrugta Katána—Karácsnak a 
aidját, hogy azóta is biczeg bele. De azért a „Kis szökevény“ elő­

adásán sántán is vígan és jól adta a lovat.
Kajla is bebizonvult: ...1 jó ló vagr megvakul, vagy niecr- 

'álltul: '

Egy németből fordított franczia-német tárgyú darabot mutattak 
be a múlt héten a debreczeni színpadon.

A premiert hűvösen fogadta közönség s nemcsak a darab 
henczia személvei, de a magvar publikum is idézte, hogv: .Mé"is 
hímezni a . '

Rejtett szó.
Mi az ? szája van, de nem eszik, csak iszik.
Van négy lába is, de nem jár, ha nem viszik,
Az emberhez sokat hasonlít ennyiben 
Hogy ő is furcsább más állatok bériben;
Hogy csillagos kereszt illik oldalára 
És hogy jól illik a magyar paripára,
Míg kótyogós kotlós sokan is szeretik 
Ölelik, csókolják s végre lefektetik.

(so)i[nyf)

fényképészeti műterme küsbreczen, piacz-u.

3k. szám. Cfft m. kir. postákivafa/ mellett.)
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Adomatár.
Az a házasság . . .

va|ó feveg^nél!^z§'Z^e^e5bea!')pjiiTii'í1gomboly,ítá5' közben

......*

sohasem feleli hősünk.
Nos-? és7 faggatja tovább az özvegy.I De Jndig borzadálvlyal! fejezi be a themat a

közjegyző. _____ _______

„l^ovács-sogor
a „Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt:

A tudományos csizmadia.
Bemegv a csizmadia egy helybeli kereskedésbe, a 

hol éppen "az ő szakmájába való szerszamkest avuljak 
68 Szol *— Jó napot kívánok, mind közönséges es azon 
módon és ha talán szabad érdeklődnöm egy fenntisztelt 
dikics erányában jövök, a mely az en gusztusomhoz
akkurátusán pászolna. , . .

Mutogatnak neki a boltban egy egesz _ csomot. míg 
végre egvet kiválasztván, igy folytatja beszédét. ,

_"Ezt már obszerválom, sőt mi több akceptálván,
honorálnám is, hogyha az orrmánya egy kicsit magosabb 
karakterű volna.

A kedves vendég.
Özv. Durákné: (az előszobában a szobalányhoz) 

mondja kérem, itthon vannak Ő Nagyságáék 2
Szobalány: — Rögtön megnézem, (bemegy ea kis

idő múlva kijön és mondja):
_ Itthon vannak kezét csókolom, csak tessek egy

kicsit várakozni, éppen ozsonyálnak.
Özv. Durákné: — Nos mit szóltak a Nagysagaek,

ugv-e megörültek ?
Szobalány: — A Nagyságos úr nem szolt semmit, 

csak a komót sipkáját vagta a földhöz, a Nagysága is 
csak annyit mondott, hogy „Már megint az a ven 
skatulya, az a pletykamagazin van itt ?“ Azt is az ördög 
mindig ilyenkor tudja ide hozni.

Minden a kifejezéstől függ.
Egy gróf kérdezi a szép művésznőt:
— Miért hagyta kegyed faképnél az igazgatóját, hiszen 

azt mondják, hogvaz kegyednek mesés fizetést adott ?
— Nem mesést — feleli a művésznő, hanem kep- 

z életbélit.
Mindig igazságos.

Kérdezi a vendéglős fizető, pinczérétöl:
— Pál úri Feljegyezte On a törzsvendégeknek az

utolsó pohár sört is ? ............
— Azt hiszem igen, — feleli a főpinczer.
— Na kérem, ha nem tudja egészen biztosan, jegyezze 

fel mégegyszer, mert nem akarom, hogy valaki azt mond­
hassa rólam, miszerint nem jegyzőnk fel mindent igazsá­
gosan.

Ekkicsit összekülönböztünk a Kajla Szucscsel.^ Mei 
mír azír hogy mindennap összerakunk közösen _ piz , 
oszt veszünk fajta egy Szabadságot, mer ekke a „ragya - 
nak! Abból oszt elolvassuk mi van benne, aut meg ei 
dűtjiik az ország soriát. ott bejben a placzczon.

" itt osztég, szóbeszíd közt feljött, hogy aszongya ez a 
Kajla Sziics sógor, hogy bezzeg könnyű most pizhez jutni. 
Csak oda írja az ember egy pizes egyénnek a nevű a 
váltóra, oszt elviszi a mezítlábas bankba, rmngyar adnak 
arra pízt. a mennyi csak kell

— Csak nem tán, mondok én.
De biz Istók ugy-a, adja fel a szót a koma. műn 

van az újságba, hogy a Fridmány ténsúr, a szenes izrae­
lita, csak oda íirkantotta a nevű egy urnák, oszt menten 
kiadták neki a tenger pízt. — Tudja keenn, ha en ide írom 
a keenn nevít a váltóra mit kapok irte ?

Na azt tudom, hé, hogy arra nem kapsz semmi-.
Próbáltam én mán, a főd vesse ki. .

— Na. ammán való ! Hanem mongyuk, hogy az Áron 
Miska ténsúr nevit írom ide, mit kapok írté ?

Kapsz vagy 2 esztendőt, mondok.
— Ne viczczelj sógor, — mer kípen ereszlek

mondja ű. , ... . .
Szóval szó szót írt, oszt kapott a sogor többet, mint 

a mennyit a bankba adtak vóna neki. Két tanú jelenhtibe, 
a hogy dukál. — lppen a nyeldeklőjinél tapogatódzok, hat 
oda jön két lendőr, oszt asszongya :

- Ne bángysd hé azt az embert!
— Ne-é? Már mír ne bántanám ? Komám e nekem. 
— Ne ugu 1 — mondja a lendőr. — 1 örviny, törviny, 

oszt vagy megy kend dolgára, vagv halagyik befelé.
— Még ez a tubák! mondok. De a lendőr elkezdi 

rajtam a köczét rángatni. Mondok:
— Nem te vetted ezt. hát ne rángasd. A iuvai 

legyél egy koszton' Arra ü aszonya „Mars befelé!“

a gyönyörű BÁL! ÚJDONSÁGOK

DONOGÁN ÉS SOMOSSY
Kunz József és Társa utódánál, DEBRECZEN, Kistemplombazár.
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— Haljátok emberek! — ordítok egygyet. — Hagy- 
gyátok a víretek ?
ö — Lőcsre nípekl Ne liagygyuk Kovács sógort !

Lett nagy káromkodás. Én, íppen horpaszon akarom 
hajítani az egyik lendőrt, mikor aszongya a másik: Halt! 
Avval oda fordul a társához, oszt aszongya:

— Ne szójjunk bele, egye meg a fene, hisz nem is a 
mi kerületünkbe való níp ezek!

— Igaz a, mondja a másik, oszt szípen elkotródtak.
Mi meg oszt ittunk rá egy nagyot, mer ekkel az 

magyarnak, nem a dolog!
Hanem azír dógoztunk is a héten eleget. Terágyát 

hortunk a Kittig tens úr fődgyire. Meg is fizetett ember- 
síggel, nagy nehezen, egy szóra, — pszt még egy-egy 
üveg görbe vizet is adatott a nipnek. Én osztán a nípsíg 
nevíbe fel is köszöntöttem tisztessíggel, hogy aszondom:

„Az Úr Isten Ő Szent Felsige tarosa meg a tekintetes 
Kittig ténsúrat erőnek erejével, azonfelül jó egíssíggel, hogy 
ezt a sok kíszganét, a kit ma az ű kelme fődgyire, a házi 
családjának táplálására, ezzel a szeginy lukkal ide ki hoz­
tunk, sok esztendőn át élvezhesse, békével elkölthesse, 
hasznosan megemészthesse, ászt kívánom! Éljen! “

- „Egye meg a fene!“ — mondja, nagy megindulás­
sal a ténsúr, oszt kezet is adott rá. — Algya meg az Isten 
— a pálinkáját!

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Nem tóm mi bút belém, hallod te Lidi, de még most 
is ojan bolondos jó kedvem van a bál óta, hogy egyre 
danolhatnékom, meg tánczolhatnékom van, ten nap, a hogy 
szilánkotok a fáskamarában, ojan ándungosan énekeltem, 
hogy még tánczra is penderedtem magamban, a gazdám

meg is sokalta a dógot, mert igen sokáig tanáltam sziián- 
kolni, mán azt kezdte hinni, hogy a huszár is ben van 
a fásszinbe vélem, be is nyitott nagy mírgesen ezen szók­
kal: „Hát magát mi a fiszkes istennyila lelte, ne gesz ti- 
kuláljík ojan bolond módra, mert majd végig nyújtok itt 
egy darab fával, hogy megemlegeti még vínasszony 
korában is.“

Szólani akartam tudod, de elhalgattam, mert ott 
szorongatta a markába a kutya-abriktoló virgácsot, hát 
gondoltam magamba, a nyavaja üttesse itt magát csupa 
múlacscságbúl.

— Te Julcsa! Kérdi oszt Lidi, — tán megint viszonyt 
kötöttél valakivel, halottam valamit úgy félfüllel a Csemege 
Zsuzsitúl tegnap, a míg a cseléd-intézeten vótunk.

— íppen ezt akarom elmondani, — de szó kösztünk 
maradjík, — más is hogy halja, ne hogy tovább add. 
Tudod, csak niztem én, ott az arany kaptában, mikor 
bálba vótam, hogy egy takaros huszárgyerek csak ott 
kiillőférez sündörögve mellettem mindig, oszt tapossa a 
földet kegyetlen mód körülöttem, hát most tudom mán 
egész valójában, a nacscsága rózsaszín derekával ígézhet- 
tem meg a lelkemet.

— Eredj mán te Julcsa! Mán hogy beszílheczcz ije- 
neket, még a kutya is kinevet írté.

— Megájj csak, most jön a java. Tennap délután, 
a mint ott őgyelgek sétálva a piaczon az aszfalton, éppen 
tégedet vártalak, mikor egyszer csak megszorítja valaki s 
át is fogja a derekamat hátulról ippen ezekkel a szókkal:

— „Hová siet drága czuczám ?“
— Előre, az órom után! felelém kurtán, furcsán.
— Nízze csak gyöngyöm, — így fojtatá tovább, — 

ha nem tolakodás kérdésem, nem maga vót a bálba abba 
a takaros rózsaszínű rokojába? Ojan csinos vót benne, 
akar csak egy forsriftos nacscsága.

Rá nízek, hát lelkemadta, az a bizonyos huszár vót, 
még pedig eksztrába, oszt úgy fogta a derakam, mingyárt 
gondoltam, hogy valamék ösmerősöm lehet, én meg 
oszt tovább nem szabódtam tűle, de még teczczet is a 
dévaj kodása.

— Ahán! Most emlékszek mán vissza, nem kegyed 
vót a ki felkért a padrakatira?, oszt én ászt mondtam 
rá, hogy - köszönöm, de már meg vagyok angácsérozva.

— De biz én vótam, meg is akartam rúgni a baká­
nak a lábát, a tánczban, a héjét a kegyed bokáját tanáltam 
megérdekelni, oszt ön kegyed meg csak annyit mondott 
nagy krimászolva „jaj de komisz.“

így osztán tudod megismerkedtünk lassankint s ojan 
szépen kezdett beszélgetni, hogy azon vettük észre magun­
kat, hogy hát a kapuajtónkhoz irtunk. Étkeztünk azután 
búcsúzni, jaj te Lidi! ojan szípen búcsúzott vagy egy fél­
óra hosszáig, hogy az bornyasztó gyönyörű vót. azóta se 
bírok magammal, azírt vagyok olyan jó kedvű.

Az asszonyom most meg avval lakszál mindítig, 
„Hogy, meg van maga Julcsa gárgyulva, mi a menny- 
dörgős menykű bújt bele mán megintelen ? Ma reggel is 
a lakkos czipömet iszonyú módon subiczkkal, a báli czipő- 
met meg vasporral puczolta ki, tán megint újabb unoka- 
testvér került?“

Jaj! Csókolom a kézit, bég elteczczet tanálni, de 
meg olyan szép huszárgyerek, hogy ha megteczczik látni, 
a nacscsága is megfogja szeretni, ihun van ni a potog- 
rápiája, a kit most vettek le, tessík csak megnízni! — Jaj! 
egyem a zúzáját!

Legújabb divatu

iői felöltők
és szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
olcso árak mellett

beszerezhetők a

DARVAS TESTVEREK
újonnan berendezett női és gyermekfelöltők áruházában

Főtér, Hungária kávéház mellett.
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Gyopár. Postánk oly kiváló pontos, hogy csak most kaptuk meg 
becses küldeményét. Nagyon szépen köszönjük. „Ostorcsupást“ ez idő 
szerint nem ..merülik hókarjára, vállára“, sem ..erős. szeles hátára -. 
Selmaságának kézzelfoghatóbb bizonyítékait várjuk onnan a bér­
ezek tetejéről. A „csizmadia áimá“-nak talán más variáczióját tetszik 
ismerni ? 1 Tényleg nagy selma lehet kedvelt Gyopárunk. Scsaszlivi 
növi rok vinsujem ! Kisztihand 1

Jupiter. Köszönet neked oh Olymp dörgedelmes fejedelme. 
Kesergő családapa. Mi ugyan elvből nem nősülünk, de azért 

ne desperáljon, lesz még elég bál a farsangon s önnek is ád az Isten 
még néhány — leánygyermeket. Tudnánk ugyan egy 120 kilogrammos 
vőlegényt, de hat leánynak ez is csekélység. Leányai férjhez menésé­
nek vagy nem menésének históriáit várjuk. Önzésből ugyan, de 
őszintén kívánjuk, hogy leányai soha ne menjenek férjhez, mert Ön 
akkor nem lenne többé a mi ..kesergő családapánk-. Tudjuk, hogy 
Önnek nincs szüksége a leánvaira, de nekünk szükségünk van Önre.

heréit

Bagi Mihály volt még élt 
Lovat csereberélt.
Addig csereberélt, mig egy 
Csikó fel nem rúgta.
Most már itt a nyugta.

Komolyan figyelmeztetünk mindenkit, hogy aki ezt a sírfeliratot 
tizedszer be merészeli küldeni, annak vagy sajtópert akasztunk a 
nyakába, vagy elküldjük neki összes nyugtáinkat. Azután majd lesz 
nyugta

Mintái érj. Azt kérdi tőlünk már harmadszor, hogy mit ajánl­
junk hajhullás ellen? Nem megmondtuk már, hogy ne veszekedjék 
a feleségével! Gyönyörű minta Ön is 1

Színházi kritikus ! Bár Kölcsey Ferencz debreczeni diák volt, 
azért azt hiszszük, hogy ön csalatkozik Debreczen szülötteiben, ha 
úgy gondolja, hogy megértik itt azt a magas nívójú kritikát Macte 
nova virtute Puer!

Bécsi Márk Tvain. Jaj csak azt ne tegye, hogy legközelebb 
fekete papírra ir fekete teafával: bár kétségtelen, hogy akkor nem 
vennénk észre viczczei közt olyan hamar a zöldeket, mint igy. Jó 
viezczei következtében rózsaszínben látjuk a világot. Nyomda alá ne 
tessék a papír mindkét oldalára Írni. Ha szivárvány színű papirosra 
fog írni. akkor czeruzának elküldjük majd a Frauenhoffer-féle 
vonalakat. Köszönet és üdv, folytatást várunk fehér papíron, fekete 
tintával 1

Vadásznak. Debreczenben vadász babona csak kettő van. fia 
sok vadat akar elejteni, akkor: 1. ne menjen Mike-Béresre. 2. ne 
menjen Emil nevű úriemberrel.

Ribizli Juli. Mondjunk kádencziát a rózsaszín blúzra ? Itt van:
Oh! az a rózsaszín blúz.
Mely engem annyira húz I

Pipikének. Azt a bizonyos fátvolt tartsa meg magának és 
terítse rovott előéletére, vagy kellemetlen emlékeire. A többit köszönjük. 
Pá édes „kis kntva, nagy kutya".

O. B. Budapest. Küldeményét köszönjük. Csak kopogtasson 
sűrűbben 11

Kiváncsi. Azt kérdi, hogy milyen lesz a jótékony nőegvleti 
bálon az az eleven képes kalendárium ! Fiát tudja kedves kicsike 
milyen is lesz az? — Látott már bizonyára kalendáriomot? Ugy-e? 
Nohát olyan lesz az is, csakhogy képes is lesz, meg eleven is les/.. 
akárcsak magácska!

Műkritikus. Vége morális béltartalmának! Előre sejtettük, hogv 
miután a szerelem poharát fenékig kiélvezte, a kártyára fogja adni 
magát. Figyelmeztetjük, hogy ez a legújabb hölgye Fortuna isten- 
asszony sokkal kaczérabb, mint akkár a Sinyorina, akár Milióra, akár 
az Echo. Javuljon meg, tekintse környezetét, melyet szintén magával 
ránthat a szenvedélyes örvénvbe !

Tudós Bendegúz. Lapunk mostani száma olyan mint a zsúfolt 
villamos vasút — megtelt. Köszönjük küldeményét, várunk újakat 
— közölni fogjuk.

jjetűrejtvény.

A műit számban közölt rejtvény: Hangverseny

Kinek pénzre szüksége van, forduljon bizalommal Rácz 
Béla bankirodájához, a hol 

pénzkölcsönök jelzálogra, személyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb. 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egy hely re convertál. Olcsó tőke- 
törlesztéses kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen tőketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetek. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a., 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanul 
adatik.

fi legújabb seccessiós finom selyem zsebkendők nagy választék­
ban kaphatók Füstös Testvéreknél.

yíraDviÖéki I-Ul*t kitűnő asztali bor 1 liter 32 krajezár.
O-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze- 

pességi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

első debreczeni kölcsön intézet
Arany János-utczai házba. Egyúttal tudatom a nagyérdemű közönséget, 
hogy hirlapelárusitó irodám a Piacz—Szent-Anna-utcza sarok 3-ik ajtó

a 5z-Anna-utcz.áról 
áthelyeztetett

lett elhelyezve. Tisztelettel Katz Jakab.

y?pró hirdetések. *
se Dija 10 szóig 40 fill., minden
ft ----- további szó 4 fillér. ------ ft

Világhírű Martéit Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Várav 
József kereskedésében. Városi bérpalota.

Olcsó tűzifa beszerzés. Hay Károlv tűzifa 
kereskedésében, hol cser-, gvertváií hasáb 
tűzifa ölenként 11 frt 50 krtól feljebb be­
szerezhető. Megrendelhető: l)égenfeld-tér 
2. sz, és a telepen Varga-kert sarok. Ispo­
tály laposon, a vasút mellett.

Denaturált szesz literje 40 fillérért kapható 
ifj. Czeglédi József üzletében „Bika"- 
szállóval szemben.

Ermelléki székelyhídi 1902—1903 ó és új 
legfinomabb tájborok 100 literen felül 
hordó számra kaphatók Tóth Sándornál 
Flunyadi-utcza 26. sz.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák. 
Jáger alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Aradvidéki ó-bor egy liter 32 kr., Magya­
ré di egy liter 40 kr., Bán Kálmán 
füszerüzletében, Egyház-tér 15. szám.

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petróleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

30 krajezár egy liter kitűnő minőségű ó-bor. 
Félegyházi János füszerüzletében. Piacz­
és Miklós-uleza sarok.

Pemetefű ezukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jón a urak üzletében.

A hírneves dűsválasztékú elönyomda és rajzintézet, mely 
V sok éven át a Kossuth-utczán volt, Simonffy-utcza 3 sz-

(Sesztina-ház) áthelyeztetett. Monogramm 30 kr.. festék-
párna 25 krtól feljebb. Tisztelettel: ~

Kr&usz József.
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A híres és kösked veltséf/nek örvendő Ka szón-lm pér

savanyúviz {
I 00NÍQ7 fricc thltPQhpn kpriil fnrcralnmhamai naptól kezdve közvetlenül a forrástól, egész friss töltésben kerül forgalomba.

!>r. Lenivel Béla m. kir. elvetetni tanár szakvéleménye ;i következő : a K.-lm pér „Répát!“ savanyú víz a jók között is a leg­
jobbak közé tartozik, nemcsak mint élvezeti ital kitűnő, hanem mint gyógyító ital is megbeesülhetetlen. szerencsés vegyi összetétele rend­
kívül dús szénsavtartalma következtében megérdemli, hogy a maga nemében legkitűnőbbek egyikének tekintessék.

Pnrjesz Zsigmoiid <lr. prolösszor a következőképen nyilatkozik: Alulírott bizonyítom, hogy a „Répát i“ savanyít vizet a nyákliártyák 

hnrutos bánta Imái ellen ismételve jó sikerrel alkalmaztam.
" » míÁmiltll emésztési és vizelet! nehézségeknél, vese és gyomorbajokba.

tílSO rangú gyOgYliai gyuladásos hólyag és kötvényes bántalmak ellen, stb. stb.

főúri keüvencz-ital, a legkedvesebb pezsgőborviz.
DEBRECZENI főraktárunk : KONTSEK GÉZA ES FELEGYHAZI JANOS uraknál

hol mindig friss töltésben kapható.

K FKKSK I.IMÍIi N KK ÉN V KV l> É<» I.ÓSÓK \ l.b \A(»YBA\1 l'.I,Ó\ A Á RAK. . ... —

KÖVETKEZŐ VEXDÉÜEŐKBEX KAPHATÓ : Hauer Bertalan. Angol királynő, Németh András, Bika-szálloda, Törő Imre, Fehérló-szálloda, Dréher 
snrcsarn:ik. Frohner-szMloda. Kossuth-s/.alloda, Vogel Ferenc* Vasut-szálloda. Kls-pipa, Kemény János, Széchenvi-sz.álloda, Szarvas vendéglő, Debreezeni

szálloda. Kormos vendéglő. Zeeli Józsefnél Korona vendéglőben. J
------------------------------------------------- 7[
Hol szórakozhatunk vasárnap ?
Csakis Márkus Jenő éttermében, a 
hol Rác/. Károly és Kiss Hóin zene­
kara tart felváltva zene-estélyeket. — 
Korona a la Pilsen! sör egész nap 
frissen csapolva. Kerti bor literje 
28 krajezar.

KITŰNŐ ASZTALI BOROK érkeztek
'*2

Kontsek Géza fűszer- és borkereskedésébe,
SZARÓ «VI LA Í R TERMÉSH.

■; Érmelléki asztali vegyes 1 liter 35 kr, Érmelléki Rizling 1 liter 40 kr,
I leszállított arak.

<0

farsangi czikkek
nagy választékban

«V
$í KARDOS LÁSZLÓ

Jíossuth-utczai üzletében
T^cdisiok,

Jngek, harisnyák, 
yfíjour szövetek, 

Zsebkendők,
T)iszkötények.

Nincs többé hát vagy mellfájás,

\ <s\1
Fűzök ótlója!

1 Platinium

^Corset *

} 1
1

függő lámpák gyári árban.

Előnyös 
bevásárlási 

forrás

-ca

Egyedüli riiktár

^IJartha Kálmánt
áruházában 

DEBRECZEN,FŐTÉR

Minden alaknak előnyös.

Mielőtt ruhaszükségletét beszerezné
saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű árukkal

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fiu- 

és gyermekruha áruházát, 
a „Bika“-szál 1 o da mellett.
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.
Férfi téli kabátok 24—30 kor.,
Férfi téli öltönyök 24—30 kor. és feljeb 
Fiú téli kabátok 10—12, kor.
Fin téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb.
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gészler és Dávid vaskereskedése
===== Debreczen, IHacz-utezd tik szám (Vecsey-ház.) ■

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy az eddig nevein alatt fennálló törvényszékileg bejegyzett czégeinbe 
régi kollegám BÉSZEER JÁNOS ur belépett s üzletünket a mai naptól

BÉSZLER ÉS DÁVID
törvényszékileg- bejegyzett ezég alatt tovább vezetjük. A midőn megköszönöm a n. é. közönség 
becses pártfogását, kérem, hogy azt társas czégnnk részére is szíveskedjék fenntartani. Egyben 
ígérjük, hogy egyedül azon leszünk, hogy t. vevőink bizalmát szolid kiszolgálás,' jő áruval biz­

tosítsuk. Tiszteletté Dávid Jakab, a Dávid és gészler ezég beltagja
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üiyílarczos gál február 1-én!!!
Meghívó. Ho hó! Sürgöny a debreczeni tánez- 
kedvelő fiatalsághoz! Halló ki beszél V Szabó 
Miklós táneztanitó a ..Margit • fürdő díszter­
méből azt mondja., hogy február 1-én, azaz 
vasárnap este TRÉFÁS ÁLARCZOS BÁLT 
rendez. — Első díj 10 korona a legszebb jelme­
zesnek. 2-ik 5 korona a fclüsmerlietetlennek. 3-ik 
4 korona a legvázabbnak, 4-ik 3 korona a leg­
nyurgábbnak, 5-ik 2 korona a legtréfásabbnab, az 
érdemdíjak kiosztása éjiéikor 12, órakor, a bíráló 
bizottság által lesz kiosztva. — Álarczok kaphatók a pénztárnál. — 
Az estélyen zónaposta is fog működni, postáskisasszony és postás­
legény külön díjban részesülnek. A terem villanyosviliágitással és 
gőzfűtéssel lesz reggelig és a parkét jégsimára lesz vikszolva. — 
Kezdete este 6 órakor. Belépti-díj személyenként 1 kor. 20 fillér. '— 
A zenét Száraz Józsi és zenekara szolgáltatja virradtig. — Leg­
nagyobb amerikai beszélő-gép fogja a közönséget mulattatni a 
szünetek alatt. — Becses pártfogásukat kérve, maradok legmélyebb 
tisztelettel Szabó Miklós, táneztanitó. 4>

%Niihalovics J.
gyógyszertára a „JCigyóhoz“
2>ebreczen, főtér, a városházzal szemben.

Jtjánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu júohtergin- 
arcs- s késbőr finomító szépítő szerét, mely folyadék amily 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glycerin- 
nel, hatásra nézve azokat jóval felülmúlja, dfatása gyors és 
biztos ! ji szélkfutta arezot vagy kezeket a legrövidebb idő 
alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen hasz­
nálható. jYíint börápclószer páratlan. £gy üveg - jYíollitergin" 

— ára 1 korona. ■ ■1 ■■

•S?

<3
Szépség, szépítés, a jóizlés követelménye,
' v -y -y -T- -r-T T TT’TT'TT-r? NT T ▼ ▼ ▼ W^T^T-%

Matild crém, Sä,ii"lainien,"" -kh“"fi sz0'' “ ?™zli5,:.ti?zti, kitűnő gömbölyítő ánezfedő 1 tégli 1 kor.
májfoltot,Matild arczkenőcs, »izt„:

san eltávolít, kis tégli 1 korona, nagy tégli 1 korona 60 fillér. Ragyás, him­
lőhely kisimítására 1 tégli 4 korona.

Matild arezszépitő szappan, ÄSÄ 
Matild pouder,
l'iüni, ha nem hasznúi, hiánytalanul visszaadom az árát.

Kun István gyógyszerész,
első magyar „Matild“ iniilabotatoriurna (a párisi laboratőire connetikue 

..Matilde“ mintájára alapittatott 1895-ben, Budapest, Nefelejts-utcza 25. szám.) 
Budapesten : Töröknél. Debreczenben : Tóth Béla gyógyszertárában.

I HIRDETÉS. Iv- - - - - - - - - - - - - - - - ,,- - - - - - - - - - - - - - - - - >
Intézetünknél 4 V.211 „-ra elhelyezett betétek 

kamatlábát

1903. évi jebruár hó 1-tsl kezdve
414°o-ra szállítjuk le.

Az Alföldi Takarékpénztár részvénytársaság
igazgatósága.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hang- 
* szerek készítési műhelye és vállalata. *

Komaromi m.

Czitnbalom
MIMUFWIMV MAXtiSZKR-KÍtSZITŐ. FŐTÉR 
41. SZ„ I. KM ELET, FŐTŐZSI1FVFL SZEMBEN.

legnagyobb raktára. Zon­
gora vasszerkezettel, 10 évi 
jótállással, 3 havi ingyen 

tanitás. Iskola-hegedű 6 koronától feljebb, finom 
mesteri hegedű 1000 koronáig. Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós, 
kellemes hegedű- és czimbalom-húrok és minden­
féle alkatrészek.

Javításokat a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett, művészi szakértelemmel 
készítek.

(

Hangolást elfogadok, régi hargszert veszek vagy cserélek,

Kitűnő szép élő virágokból állandó nagy 
oo raktár. Rendkívül jutányos árak. oo

FARKAS GYULA
DEBRECZEN, Piacz-utcza 
20 szám. a főtőzsde mellett

Készít színházi, báli, menyegzői és alkalmi 
csokrokat, koszorúkat, mindenféle virágmunká­
kat a legjobb Ízléssel, rendkívül jutányos áron.
A pontosságra szigorú gond fordittatik. Vidéki 
megrendelés gondosan csomagolva pontos időre 

szállittatik. oooooooooooooo


